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I consider the study of concentration dangerous in a heavy atmosphere....
People see the visions they desire, because the current is often too weak and they see images made by their own brains. 
For powerful visions is needed an atmosphere charged with electricity and a consciousness in repose. 
Считаю опасными школы сосредоточения

в убийственной атмосфере.

Люди упорствуют в избранных ими желаниях,


но ток часто слаб, и образ рождается только

мозгом.
Для сильных видений нужны и почва, полная


электричества, и сознание покоя. The Call, 165.
It is right to consider initiations, meditation, and concentration superfluous practices; these concepts must be expressed in one's actions. All artificial magic must be left behind.

Правильно считать посвящения, медитацию и концентрацию отсталыми понятиями, ибо эти понятия должны быть выражены в действиях. Вся искусственная магия должна быть забыта. Agni Yoga, 156.
Verily, life is full of miracles if we approach everything with an open heart and with striving to beauty and self-perfection. And not by way of all sorts of artificial meditations and concentrations and other mechanical means, but in the great deed of everyday life.
Истинно, жизнь наполнена чудесами, если подходить ко всему с открытым сердцем и с устремлением к красоте и самоусовершенствованию. И не путём всяких искусственных медитаций, концентраций и прочих механических приёмов, но в подвиге жизни. Letters Of Helena Roerich I, 17 February 1934.
Learn to sharpen yourself in quietude,

 by uplifting your spirit to the Almighty Eye

 of the Universe.
Научитесь обострить ухо спокойствием,

устремив дух к Всемогущему, Чудесному Оку


Вселенной. The Call, 58.
At times it is useful to sit calmly, directing one's spirit to Infinity. It is like a shower from the far-off worlds. We ourselves must attract the currents, otherwise they may glide by without leaving a trace. Thought attracts positive currents like a magnet and repels negative ones like a shield.
Полезно иногда посидеть спокойно, обращая дух к Беспредельности. Это как душ с дальних миров. Мы должны сами привлекать токи, иначе они могут бесследно скользить. Мысль — магнит, притягивает положительные токи, и она, как щит, отрицательные лишает доступа. Fiery World I, 344.
One may add a most useful exercise—to preserve silence and direct one's thoughts to the Most High. A wonderful warmth suffuses one. Indeed, not the fire of combustion is needed but the higher, creative Warmth. The wise gardener does not set fire to a beloved blossom.
Можно прибавить самое полезное упражнение — помолчать и направить мысли на Самое Высшее. Чудная теплота разливается. Ведь не нужен Огнь пожирающий, но высшая, творящая Теплота. Мудрый садовник не сожжет любимый цветок. Fiery World III, 516.
The idea of having at least a half-hour daily for thought is good. I do not mean some special concentration. It is useful to think about the best aspect of everything that is taking place. Even small signs reflecting the best in life afford a glimpse of Light. They also stimulate the flow of gratitude and magnanimity.
Хороша мысль иметь хотя бы полчаса в день, чтобы помыслить. Не говорю о каком-то особенном сосредоточении. Полезно помыслить о лучшем во всём происходящем. Даже малые признаки лучшего среди жизни дают просвет. Они же породят приливы признательности и дружелюбия. Fiery World I, 405.
The Blessed Buddha once said to His pupils, ALet us sit in silence and let our eyes behold. After a while the Teacher asked, AHow many times did I change my position? One noticed ten changes, another only three, and another insisted that the Teacher had remained still. The Lord of Wisdom smiled, AI changed my position and the folds of my garment seventy-seven times. As long as we do not learn to see clearly we shall not become Arhats.
The Blessed Buddha once said to His pupils, "Let us sit in silence and let our eyes behold."
After a while the Teacher asked, "How many times did I change my position?"
One noticed ten changes, another only three, and another insisted that the Teacher had remained still.
The Lord of Wisdom smiled, "I changed my position and the folds of my garment seventy-seven times. As long as we do not learn to see clearly we shall not become Arhats."
Однажды Благословенный Будда сказал ученикам: "Посидим в молчании и оставим глаза зрячими". По истечении времени Учитель спросил: "Сколько раз Я изменил моё положение?" Кто-то заметил десять изменений, кто-то всего три, и кто-то утверждал, что Учитель оставался недвижим. Владыка Знания улыбнулся: "Я изменил положение и складки одежды семьдесят семь раз. Пока не научимся различать действительность, не станем Архатами". Agni Yoga, 551.
The root of a thought, or its motivating cause, must be made evident to a refined consciousness. It is impossible to know all thoughts, because in the kaleidoscope of human fragmentary thoughts one becomes dizzy, and the mere scraps of unstable thinking are of no use. But it is useful to sense the motivating cause of each expression.
Корень мысли, или побудительная причина, должна быть явлена для утончённого сознания. Невозможно знать все мысли, ибо в калейдоскопе человеческих осколков голова закружится, и самые обрывки неустойчивого мышления не дадут пользы. Но полезно чувствовать побудительную причину каждого выражения. Fiery World I, 535.
Each day one can discipline oneself not to think of some definite thing. But one should beware of self-delusion lest the command not to think contain a thought within itself. Complete abstinence from thought and preconception is already a great mental discipline.
Каждый день можно заставить себя не думать о чем-то определенном. Но не следует себя обманывать, что приказ не думать уже может в себе не содержать мысли.
Полный отказ от мысли и предпосылки уже является большой мыслительной дисциплиной. Aum, 404.
Observe how psychic energy must be allowed a free moment before action. It is necessary to slacken the earthly reins, as it were, in order to permit it to unite with the Primary Source. It is a mistake to suddenly force the energy with earthly sendings. One should give it a path, through consolidation of the bond with the Higher World. It is impossible to exercise command over such a bond. It is impossible to bid a carrier pigeon fly, one can only release it; it knows whither to fly. Likewise, it is necessary to release psychic energy from the carnate cage; a magnetic bond is immediately established. Many will talk about concentration, but such a state presupposes tension, whereas release of the energy alone is required; thereupon it begins to act. Not much time is needed for such liberation, a scant second is sufficient to release the energy. Thus, let us first of all release our prisoner. Enough has been related in fairy tales about the powerful invisible entity.
Замечайте, как перед действием психической энергии требуется дать ей свободное мгновение. Нужно как бы отпустить земные повода, чтобы дать ей приобщиться к Первоисточнику. Ошибочно сразу насиловать энергию земными посылками. Следует дать путь ей через упрочение связи с Высшим Миром. Нельзя приказать такую связь. Нельзя почтовому голубю велеть лететь, можно лишь выпустить его на волю. Он знает, куда лететь. Так же точно нужно выпустить из клетки плоти психическую энергию; магнитная связь немедленно заключится.
Многие будут говорить о сосредоточенности, но такое состояние уже предполагает напряжение. Между тем, требуется лишь освобождение энергии, и она начнет действовать. Не нужно много времени для такого освобождения, малейшая секунда достаточна для освобождения энергии. Так будем, прежде всего, освобождать нашего узника. В сказках довольно сказано о мощном невидимке. Aum, 462.
When you are asked what should be done, answer, "Work as never before. Let everyone do his best, even if his work is the most simple, everyday task."
You may be asked if it would not be better to concentrate mentally. But this beautiful state can be destroyed by spatial currents and whirlwinds. Besides, ordinary people do not know how to think, and waver like reeds in the wind. But during such winds one must hold fast to something secure. In labor will people's consciousnesses find this support. The teacher must accustom his pupils to work and must praise the best quality of labor. This perfectment will lead to an expansion of thought.
Спросят: «Что же делать?» Скажите — трудиться как никогда. Каждый пусть сделает как лучше, если бы даже это было только самой обиходной работой.

Спросят: «Не лучше ли сосредоточиться мысленно?» — Но это прекрасное состояние может нарушиться вследствие пространственных токов и вихрей. К тому же народ не умеет мыслить и колеблется как тростник под вихрем. Но в такие вихри нужно крепко ухватиться за нечто прочное, таким прочным в народном сознании будет труд. Учитель должен приучить питомцев к труду и похвалить лучшее качество. К такому совершенствованию приложится и рост мысли. Supermundane II, 438.
People are so far removed from an acknowledgment of inner manifestations that only a few will understand the special meaning of My indication to be together in silence. For them silence is inaction, since they are so unwilling to know about the mutual reaction of energies. Only a broken nose or injured eye is a sign or evidence of energy for them. Whereas an intense silence represents a fiery fence and, augmented by the number of those who unite, it becomes a real stronghold. Therefore, in a hour of tension you should gather and sit in silence. Of course, one can think of the one path, in which salvation lies. Thus I send you all strength.
Люди настолько далеки от признания внутренних явлений, что немногие поймут особый смысл, когда указываю побыть в молчании вместе. Для них молчание есть бездействие, настолько они не хотят знать о взаимодействии энергий. Лишь разбитый нос или повреждённый глаз для них есть признак энергии. Между тем напряжённое молчание представляет огненное заграждение и, умноженное числом соединяющихся, являет настоящую твердыню. Потому в час напряжения можно сойтись и посидеть в молчании. Конечно, можно мыслить о едином пути, где спасение. Так шлю вам всю крепость. Heart, 185.
When in perplexity, sit together in silence and think one thought. Soon you will understand to what an extent such silent counsel is practical. We precipitate the force of the spirit along one channel. An unusual discharge results, reinforced by magnetism and harmonized by rhythm. The law is that two concordant thoughts increase the power seven times. This is not magic but a practical consideration.
В случае недоумения молча посидите вместе и думайте одну мысль. Скоро поймёте, насколько такой молчаливый совет практичен. Ринем силу духа по одному руслу. Получается необычайный разряд, усиленный магнитом и согласованный ритмом. Закон, что две согласованные мысли в семь раз увеличивают силу. Это не магия, но практическое соображение. Illumination, II:V:7.
If earthly substances act so diversely on different people, then how much more varied is the reaction on them of the highest energies! Long ago people understood that for the proper reception of these rays it is needful to bring the organism into a harmonious condition. For this purpose the Wise Ones have indicated the power of sacred invocations. Aum, or phonetically Om, was such a synthesis of sonant strivings. Prayer and inward concentration are excellent attainments which render healthful the state of the spirit. Each one in his own way has contributed a manifestation useful to spiritual concentration, whether he sought the solution in music, in song, or in the dance; there have even been crude methods leading to intoxication and frenzy. There were many deviations and errors, but fundamentally man was striving to create a particularly exalted state of mind, promoting the reception of the higher energies.
Если земные вещества так различно действуют на людей, то насколько же различно на них воздействие высших энергий! Люди издавна поняли, что для правильного восприятия этих лучей нужно привести организм в гармоническое состояние. Мудрые послали для того силу священных воззваний. Аум или в звучании Ом было таким синтезом звуковых устремлений. Молитва, умное делание являются превосходными достижениями, оздоровляющими состояние духа. Каждый по-своему вносил помогающее явление в сосредоточение духа; кто искал решения в музыке, кто в пении, кто в танцах; были даже грубые способы доведения до опьянения и исступления. Много уклонений и заблуждений, но в основании человек стремился к созданию особо возвышенного настроения, способствующего приятию высших энергий. Aum, 4. 
Many wondrous things are approaching. One can understand them in accordance with one's own desire and one's own consciousness. But it is still easier to receive them through the Image of the Teacher. If you can visualize the Image of the Teacher in your consciousness with the most complete clarity you can transfer your consciousness into His, and thus act, as it were, through His Power. But for this, one must visualize the Image of the Teacher with utmost precision, even to the minutest detail, so that the Image may not falter, or suffer distortion, or change its outline, as frequently happens. But if, following the exercise of concentration, one succeeds in invoking a constant Image of the Teacher, through this one may gain the greatest benefit for oneself, for one's nearest ones, and for the work.
Многие чудные вещи близятся. Можно понимать их по желанию и по сознанию, но ещё легче получить их через Лик Учителя. Если можете представить в сознании своём Лик Учителя до полнейшей отчётливости, то можете перенести своё сознание в Его сознание и как бы действовать Его силою. Но для этого нужно видеть Лик Учителя отчётливо до малейших подробностей, чтобы Изображение не дрожало, не искажалось, не меняло очертаний, что часто бывает. Но если после упражнений сосредоточения удастся получить стойкое Изображение Учителя, то можно иметь через это достижение большую пользу, и себе, и ближайшим, и делам. Hierarchy, 90. 
Hiero-inspiration descends through a single basic condition. Neither concentration, nor command of the will, but love for Hierarchy produces direct Communion. We do not know how better or more precisely to express the guiding law than as a flow of love. Therefore it is so opportune to put aside compulsive magic, in order to become imbued with love in one's entire being. As a result, one can easily approach the principle of Existence by a sense of beauty. Precisely, amidst the dissolution of the planet, one must turn to the most health-giving principle. And what can more strongly unify than the mantramCAI love Thee, O Lord! In such a call it is easy to receive a ray of cognition. Observe this.
Иеровдохновение нисходит при одном основном условии. Не сосредоточенность, не приказ воли, но любовь к Иерархии рождает непосредственное Общение. Не знаем, как можно лучше и точнее, нежели приливом любви, выразить закон ведущий. Потому так своевременно отставить насильственную магию, чтобы углубиться в существе своем любовью. Следовательно, можно легко приблизиться к началу Бытия самым прекрасным чувством. Именно среди разложения планеты нужно обратиться к наиболее здоровому началу. Что же может сильнее соединять, как не мантрам — «люблю Тебя, Господи!» На такой зов легко получить луч познания. Заметьте это. Fiery World II, 296. 
You ask whether you should continue your meditations. Everything that develops the concentration of thought is most useful. Clearness and the crystallization of thought should be greatly encouraged. Just now there is so much chaotic thinking that one should be particularly on guard and try hard to harness one's thoughts and not permit their capricious jumping. Sequence in thought and action is so essential for the broadening of consciousness.
Вы спрашиваете, продолжать ли Вам медитации? Всё, что способствует концентрации мышления, очень полезно, и следует всячески поощрять к чёткости и кристаллизации мысли. Именно сейчас столько хаотического мышления, и нужно всеми способами научиться собирать свои мысли, не допускать непроизвольных скачков их. Последовательность в мыслях и действиях так необходима для расширения сознания!  Letters Of Helena Roerich I, 26 April 1934. 2.
It would be excellent if you could arrange special classes in your groups dedicated to the development of organized thinking. This should be based not on abstract psychology but on practical foundations, such as the cultivation of observation, attention, memory, concentration, etc. Of course, there are certain instructions on this subject in Theosophical literature. Perhaps, for a beginning, you could use Ernest Wood's little book, and then life itself will show you the best examples.
Было бы прекрасно, если бы Вы учредили и выработали в группах занятия по воспитанию мышления, которые состояли бы не в отвлечённой психологии, но в заложении практических основ развития наблюдательности, внимания, памяти, сосредоточения и так далее. ...Конечно, имеются к этому руководства в теософической литературе. Может быть, на первых шагах можно было бы воспользоваться книжечкою Эрнста Вуда - а потом сама жизнь подскажет все лучшие примеры. Letters Of Helena Roerich I, 12 March 1935.
I also understand that you adhere to a chosen method of preparing yourself for meditation. Everything spiritual is so individual that everyone should sense precisely with his heart what is particularly close to him and follow this path. I am so fond of a statement in the Bagavad Gita, this finest pearl of the Eastern writings, that I never tire of repeating it, and so I shall quote it to you as well. "Man comes to Me by various paths, but by whatever path man comes to Me, on that path I welcome him, for all paths are Mine."
Также понимаю, что Вы придерживаетесь избранного Вами метода для подготовления себя к медитации. Всё духовное настолько индивидуально, что именно каждый должен почуять сердцем, что ему ближе и следовать этому пути. Я так люблю изречение из Бхагавад-Гиты, этой лучшей жемчужины восточных писаний, что не устаю его повторять, привожу его и Вам: "Человечество приходит ко Мне разными путями, но каким бы путём человек ни приближался ко Мне, на этом пути Я его приветствую, ибо все пути принадлежат Мне". Letters Of Helena Roerich II, 11 September 1937. 
